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Инна СОЛОВЬЕВА

1. Мне очень жаль, что я не су-

мела воспользоваться всеми воз-

можностями, какие щедро предос-

тавил не только Чеховский фести-
валь, но и весь сезон, - к несча-

стью, сильно болела. Приношу из-

винения за неполноту своих впе-

чатлений. Если же говорить о том,

какое из впечатлений было для

меня сильнейшим - это впечатле-

ние, что фестиваль перестает вос-

приниматься как явление чрезвы-

чайное. Оставаясь праздничным,

оно становится понятным, тради-

ционным, нужным и, в глубине
своей, очень спокойным. Мне нра-

вится спокойный, ровный свет, ко-

торый есть в этом деле. Как хоро-

шо и спокойно работают люди,

причастные к фестивалю! Образ-
цовой фигурой для меня остается

Мария Малкина, в ее работе все

будет четко, все будет ясно. Фес-

тиваль, не теряя праздничности,

приобретает обаяние постоянства.

2-3. Не до конца понимаю, что

можно называть "новой реально-

стью". Вспоминается давно услы-

шанный разговор, при котором я

присутствовала. Вопрос женщи-

ны: "Как вы отличите брилли-
ант?". И ответ мужчины: "Вы его

увидите". Также и с новой теат-

ральной реальностью. Искусст-
венных бриллиантов, стразов -

сколько угодно. Видели ли мы на

фестивале бриллианты? Нет. Но

если под новой театральной ре-

альностью понимать что-то, в чем

есть вера, новая содержатель-

ность, какие-то мысли, пускай не

всеобщие, не всеохватные, но но-

вые и существенные, заниматель-

ные, то такие спектакли были. В

режиссерских работах последних

лет есть избыточная забота о том.

заметили ли вы меня как новую

театральную реальность. Мне

больше нравится: я имею вам что-

то сказать, может быть, вам будет

интересно послушать. Хотелось

бы более простого, более сердеч-

ного отношения к собственному
творчеству, без того мучительно-

го напряжения, когда человек за-

ботится, на уровне ли своей репу-

тации гения он пребывает. Гени-

альный ли спектакль показал Та-

дашн Судзуки? Пленительный

спектакль, легкий спектакль, за-

нимательный спектакль, трога-

тельный спектакль. Он меньше

всего заботился о том, чтобы его

"Сирано де Бержерак" выглядел

гениальной работой. Забота о

том, чтобы больше было не гени-

ального, а хорошего, выравнивает

сегодняшнее состояние москов-

ского сезона, русского сезона и

состояние мирового театра. Нико-

гда не думала о том, что мы от-

дельно, они отдельно. Все мы вме-

сте, никуда не денешься. У нас об-

щие пути, общие неприятности,

общие слабости, общие инфек-
ции. Выдерживаем ли мы сравне-

ние? А когда же мы его не выдер-

живали? Не хочу утверждать, что

мы сегодня гораздо лучше. Не хо-

чу утверждать, что мы гораздо ху-

же. Уж точно нет. Но ощущение,

что нигде нет настоящего кризи-

са, несомненно. Кризис был пере-

жит лет десять назад. Важно не

соревнование, а сосуществование.

Татьяна ШАХ-АЗИЗОВА

1. Самыми сильными остаются

пока воспоминания об Олимпиаде,

слишком свежие еще, ностальги-

ческие, что мешает трезво оцени-

вать нынешнее. И все же: сильные

впечатления есть, притом с раз-

ным знаком, на полюсах. С одной

стороны - расширение географии
фестиваля, мощное вливание Вос-

тока; с другой - странное отсутст-

вие России и того, чье имя фести-
валь носит. Из компонентов фес-
тиваля: ощущение праздника на

открытии и закрытии, в зрелище

Поделимся
впечатлениями

:

Два года назад «ЭС», подводя

итоги Театральной Олимпиады,

предложила московским

театральным критикам

ответить на нашу анкету.

Завершая обсуждение^ V

фести валя+мы задаем

обозревателям те же вопросы.

1. Какие из впечатлений

Чеховского фестиваля оказались
для вас самыми сильными?

2. Что из увиденного показалось

принципиально новой

театральной реальностью?
3. Как выглядят достижения

отечественной сцены на фоне
образцов мирового театра, представленных на Чеховском фестивале?
«ЭС» благодарит коллег за участие в финальном «Круглом столе».

нетерпеливой толпы, алчущей би-

летика на популярный спектакль.

И - скудость этого в повседневном

течении фестиваля, нехватка жи-

вого, свободного общения, встреч,

знакомств, споров, словом, - клу-

ба, без чего праздник может обер-
нуться "мероприятием".
Что до сцены, то и здесь все дво-

ится. Друг против друга встали, го-

воря условно и без оценок (то и

другое бывает и необходимым, и

удручающим), театр красоты и те-

атр грязи житейской. Первое, к

примеру, - спектакли, подобные

"Сирано..." или сказке "Та Ти

Тинг". Второе - не только в напо-

ре новой драмы и новых сюжетов,

но и в том, как трактуется класси-

ка; в том прессинге, с которым на-

вязывается низменное, к примеру,

в спектакле Касторфа.
2. По-настоящему новой реаль-

ности на этот раз обнаружить не

удалось (может быть, потому, что

далеко не все видела). Но вот что

бросается в глаза (новое не по су-

ти, а в масштабе своем): соедине-

ние разного, интеграция театраль-

ных культур и искусств. Спектак-

ли совместного производства; Во-

сток и Запад у Судзуки; контра-

пункт (знакомый уже) музыки и

действия у Марталера; театр, кино
и ТВ у Касторфа.

3. Отечественный театр, точнее

- московский (другого не было),

выглядел достойно и богато - по

репертуару, уровню работ, пред-

ставительству жанров, театров,

имен. Наглядный урок скептикам

и нелюбопытным.

Марина ЗАЙОНЦ

1. Интересно было практически

все, даже то, что не слишком нра-

вилось или не нравилось вовсе. За-

то была возможность увидеть и

свое мнение, пусть и отрицатель-

ное, высказать - это ли не ра-

дость? Весьма интересными были

и "Ревизор", и "Кабуки", и "Но", и

"Зингаро", но самые сильные впе-

чатления - "Двенадцатая ночь"

Доннеллана и "Прекрасная мель-

ничиха" Марталера.
2. Да чем уж таким принципи-

ально новым нас можно удивить?
Ну, вот разве что тем, что у спек-

таклей Марталера появляется все

больше поклонников, - это раду-

ет.

3. Действительные достижения

выглядят достойно, мнимые обна-

руживают свою мнимость. Когда

наши актеры изо всех сил пыта-

ются отстоять намертво им при-

витую школу "психологического

реализма" перед вольностями не-

знакомых им европейских режис-

серов, выглядит это странно. Взя-

ли, да и сами себя высекли, вме-

сто того, чтобы попытаться осво-

ить нечто новое - а вдруг да при-

годится. Речь, конечно же, о

"Жорже Дандене" в БДТ имени

Товстоногова. Жаль, хороший
ведь, в сущности, спектакль, ум-

ный и тонкий.

Марина ДАВЫДОВА

1. Самым сильным впечатлени-

ем стала встреча в одном фести-
вальном пространстве Запада и

Востока. А если точнее - Запада и

Японии. Китайские и корейские
шоу сделаны более или менее по

европейским образцам, просто с

ориентальным колоритом. А вот

японский традиционный театр -

это и впрямь что-то марсианское.

Весь свой театроведческий инст-

рументарий приходится оставлять

в стороне. По-моему, это была хо-

рошая идея - показать вперемеш-

ку спектакли апостолов современ-

ного европейского театра, и об-

разцы традиционалистского япон-

ского искусства. Крайности со-

шлись. Нам предложили почувст-

вовать разницу.

2. Ответ на этот вопрос связан с

ответом на предыдущий. Для ме-

ня лично принципиально новой

(хотя не могу с уверенностью ска-

зать, что театральной) реально-

стью стало представление театра

Но. Спектакль играли, как сказа-

ли бы нынче, в концертном вари-

анте - без трудновывозимых де-

кораций, без знаменитого мости-

ка, даже без пресловутого кокэ-

на. Но это было неважно, ибо и

так было ясно: увиденное - гран-

диозно, но оно имеет отдаленное

отношение к театру. Думаю, оно

вообще не имеет к нему отноше-

ния. Европейская культура эгои-

стична, ибо ставит "эго" (я) во

главу всего. Я, превращающееся

в нс-я. ..- это и есть театр. Смысл

любого представления - и самого

пошлого и самого возвышенного,

и психологического и эпического,

и брехтовского, - перевоплоще-

ние или, говоря словами Платона

с Аристотелем, подражание (ми-

месис). Мы смотрим на то, как

Петя изображает Васю, Смокту-
новский князя Мышкина, Елена

Вайгель мамашу Кураж, и полу-

чаем от этого обстоятельства эс-

тетическое наслаждение. Или не

получаем: Петя может быть со-

вершенно неубедителен в роли

Васи. Смысл медитативных эк-

зерсисов, называемых театром

Но, - не в перевоплощении, а в

специфическом самопогружении,

в предельной концентрации энер-

гии с последующей ее эманацией.

Энергия "Но" - это энергия пус-

тоты. Бесподобное торжество

статики. Безоговорочная победа

минимализма. Триумф традиции,

непобеждаемой временем. Три-
умф вечности, воплощенной в

традиции. Носители традиции -

непроницаемы и отрешенно вели-

чавы. В их телах разлито макси-

мальное внутреннее напряжение

при абсолютном внешнем спо-

койствии. Их гортанные голоса

словно бы зажаты в тиски. Их

трескучее тремоло нас трепетать

заставляет. Каждый жест кажет-

ся здесь событием мирового мас-

штаба. Когда главный герой, це-

лый час (а их - всего полтора) си-

девший в своем маленьком шат-

ре, впервые поднял ногу, у меня

возникло ощущение, что он вы-

полнил тройной тулуп.

Но можно сравнить с затишьем

перед грозой, с самой грозой, с

молнией и с тихим дождем, со све-

том пламени, с течением реки, с

подъемом на Фудзияму и с распус-

кающимся цветком. Сравнить его

с театром - античным, средневе-

ковым, классицистским или мо-

дернистским- я лично не могу.

Ибо театр - это всегда действие.

Действие - это всегда атрибут
личности. Сильной ли, слабой ли,

но непременно самоутверждаю-

щейся. Театр по самой природе

своей экставертен. Собственно,
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ЧЕХОВСКИЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ

Алена КАРАСЬ

1. Ничего более сильного, чем

руки дочери, протянутые к склад-

кам одежды слепого старика-от-

ца в спектакле театра "Но" и его

ответный жест, на фестивале не

было. Тросточка, вовремя выта-

щенная из-под складок его одеж-

ды служителем сцены и вновь ак-

куратно туда положенная в конце

его экстатического танца, - из

тех же потрясений. Как объяс-

нить эту завораживающую ма-

гию простых и рафинированных
жестов, в которых зафиксирова-
на огромная эмоциональная и фи-
лософская иерархия смыслов?

Кристоф Марталер создал аб-

солютно уникальный стиль ме-

ланхолического декаданса или,

если угодно, транса в герметич-

ных интерьерах художницы Ан-

ны Фиброк. Никто смешнее и

жестче не рассказал о явлении

фашизма из филистерства, чем

сделал это Марталер в знамени-

том спектакле "Убей европейца,
пристукни, прихлопни его!"

(Фольксбюне, Берлин, 1993). Ни-

кто лучше не услышал меланхо-

лию конца 20-х-начала 30-х в спе-

ктакле "Казимир и Каролина",
наконец, шубертовский цикл

"Прекрасной мельничихи" обрел
современную и конгениальную

себе сценическую форму. Таких

мастеров в России нет.

В сочинении Касторфа "Мастер
и Маргарита" ("Volksbuehne",

Берлин) Мастера и Пилата играет

один человек - выдающийся не-

мецкий актер Мартин Вуттке. И в

этом соединении - убийственная
логика. Мастер-Булгаков прини-

мает на себя весь ужас мира, в ко-

тором ему приходится жить и со-

чинять роман ... о Пилате. Одна

из любимых тем Касторфа - ху-

дожник как диктатор - всплывает

здесь в своем самом нежном и

фантазийном варианте, во всех

нюансах трагичнейшего для XX

века сюжета.

2. Принципиально нового ниче-

го не увидила, кроме вечно ново-

го старого "Но" и "Кабуки".
Японский театр всегда обновляет

европейское сознание. Напротив,
принципы соединения старого и

нового, европейского и восточно-

го в эстетике современного япон-

ца Тадаши Судзуки, в частности в

его "Сирано", кажутся мне как

раз-таки старомодными, непро-

двинутыми. Это формальный
микс на потребу очередной
вспышки европейского ориента-

лизма. А вот почти восточная ме-

дитативность Кристофа Марта-
лера кажется мне если и не новой,

то очень сильной европейской ре-

альностью из того, что показано

за последние годы в Москве. Экс-

пансия кино в сценических пейза-

жах Касторфа не нова сама по се-

бе, но порождает неожиданную,

волнующую реальность актер-

ского существования. Работа на

сцене с кино и другими техниче-

скими средствами создает, может

порождать новые, яркие теат-

ральные языки и принципы мон-

тажа. По крайней мере, размыш-

лять об этом захватывающе ин-

терсно.

3. Достижения отечественного

театра выглядят вполне пристой-
ным, но не выдающимся образом.
Грандиозные актеры, но не та-

кие, как в "Но" и "Кабуки", выда-
ющиеся режиссеры, но (за исклю-

чением Анатолия Васильева) не

создатели своего стиля, яркие ху-

дожники, но существующие вне

контекста современного визуаль-

Поделимся
впечатлениями
ного искусства. Говорю намерен-

но резко. Попытки молодых ре-

жиссеров вписаться в современ-

ный европейский контекст ка-

жутся чуть-чуть запоздавшими. С

другой стороны, у нас явно ощу-

тима огромная энергия освоения

и переосмысления чужого опыта.

Да и само значение театра как ме-

ста, откуда кое-что важное мож-

но сказать миру, у нас сохрани-

лось сильнее, несмотря на тяже-

лое десятилетие, которое пере-

жил театр. Поколение, которое

сегодня входит в режиссуру, ка-

жется художественно гораздо бо-

лее инфантильным, чем их запад-

ные сверстники. Не думаю, что

наивность и простота их художе-

ственных решений могут урав-

нять их с их европейскими това-

рищами по генерации, с теми, кто

не приехал на Чеховский фести-
валь, но должен был быть пред-

ставлен в Авиньоне, - Гжегошем

Яжиной, Оскарасом Коршунова-
сом, Арпадом Шиллингом и дру-

гими. В общем, мне у нас и боль-

шого стиля не хватает, и резкого,

яркого экспериментального"
мышления.

Мария ЛЬВОВА

1. На театральной Олимпиаде

двухлетней давности Москва бы-

ла так насыщена театром самых

разных форм и стилей, что почти

превратилась в Авиньон: спекта-

кли шли с утра до глубокой ночи,

а от одной сценической площадки

до другой все добирались в ка-

ком-то непрерывном упоении са-

мой сумасшедшей атмосферой
круглосуточного праздника. По

сравнению с тем безумием ны-

нешний фестиваль в целом пока-

зался скучноватым, чуть жидко-

ватым. И даже если рассматри-

вать фестиваль как совокупность

крупных спектаклей, то Пятый

Чеховский явно уступает Четвер-
тому - таких спектаклей было не-

много.

Главное потрясение - это, безу-
словно, японский театр. Удиви-

тельный, противоположный при-

вычному нам. В центре - не ге-

рой, не сюжет и, вообще, не дей-

ствие, а дух, что ли. Дух преодо-

ления, самоотрешения, дух вечно-

сти и какой-то высшей красоты.

2. Ничего не показалось. Япон-

цев, их жанры Кабуки и Но, оста-

ющиеся неизменными последние

четыре-пять-шесть веков, новы-

ми назвать трудно (хотя для нас

они и новы). Театр Тадаши Сузу-
ки, обещавший так многое в со-

единении японских традиций с ев-

ропейской культурой, заворажи-

вает чем угодно - красотой сцени-

ческой картинки или легкостью

обращения с сюжетом - но не но-

ваторством. Потрясший два года

назад "Триптихом" Бартабас с те-

атром "Зингаро", углубившись в

этнографию, по-моему, сильно

проиграл: "Кони ветра" невнят-

ны, затянуты и бесконфликтны.
Немцы с их уже привычной и, ка-

жется, все растущей страстью к

безобразному и отталкивающему

тоже новизной не поражают.

3. Вполне жизнеутверждающе

выглядят. Безудержная, избыточ-

ная фантазия, продемонстриро-

ванная крупнейшими европейски-
ми режиссерами Касторфом,
Марталером и Лангхоффом, на-

водят на мысли об упадке. А сто-

личные театры представляют

многообразные, нередко высоко-

профессиональные спектакли,

совсем не говорящие о расцвете,

но и не чреватые близким кризи-

сом.

Павел ПОДКЛАДОВ

1. Из приехавших на Чеховский

фестиваль спектаклей ни один не

стал сногсшибательным открове-

нием, открытием чего-то принци-

пиально нового. Таким, какими

на Олимпиаде были работы
Стрелера, Уилсона, Гинкаса, Суд-
зуки. Хотя и в этот раз совершен-

но поразительны спектакли теат-

ров Но и Кабуки, пекино-тай-

ваньской оперы. Замечательные

зрелища привезли Судзуки и

Марталер. Очень тронул моно-

спектакль швейцарского театра

"Баллада о Портофино" в дет-

ской программе. Немного разоча-

ровала отечественная экспери-

ментирующая молодежь, прежде

всего выбором драматургии.

2-3. Принципиально новое от-

крыл в наших спектаклях про-

шедшего сезона: "Вишневом са-

де" Някрошюса, "Царе Эдипе"

Левинского, "Алисе" Погребнич-
ко, "Грезах" Поповски. Если го-

ворить об актерских работах, то

наши кажутся мне значительнее.

Достаточно вспомнить последние

роли Оболдиной, Миронова, Иль-
ина в "Вишневом саде", Смоляко-

ва в "Беге", Нееловой в "Птице",

команды Васильева в "Онегине",

Волкова и Воронковой в "Эдипе".

Список можно было бы продол-

жать долго.

Мария ХАЛИЗЕВА

1 . На этот раз, в противополож-

ность Олимпиаде двухлетней дав-

ности, ни одно из театральных впе-

чатлений не оказалось сокруши-

тельным. Было, однако, много

симпатичного и познавательного

(порой эти качества выступали в

тандеме). К симпатичному причис-

ляю увлекательное и энергичное

корейское шоу "Cookin'" и зрелищ-

ное "Сказание о My Квей-Инг, во-

ительнице с нежным сердцем" Ки-

тайского оперного театра с Тайва-

ня. К познавательному - в первую

очередь "Ревизора" Маттиаса

Лангхоффа и три японских спекта-

кля: "Самоубийство влюбленных в

Сонэдзаки" театра "Кабуки", "Ка-
гэкиё" театра "Но" и "Сирано де

Бержерак" Тадаши Судзуки. Небе-
зынтересными показались и "Мас-

тер и Маргарита" Франка Кастор-
фа, и "Прекрасная мельничиха"

Кристофа Марталера.
Разочаровала церемония за-

крытия фестиваля, не слишком

продуманная и вовсе не вырази-

тельная. То, что было заявлено

как итальянский спектакль "Пад-

ший ангел", ни на какое мало-

мальски стоящее представление

не тянуло; весьма чудно звучали

интонации ведущих этого меро-

приятия, а сам сопровождающий
текст- так просто вопиюще. Хотя

финальный фейерверк, как и сле-

довало ожидать, многое искупил.

2. Пожалуй, на новую театраль-

ную реальность, во всяком случае

европейскую, претендовали лишь

немецкие спектакли, в частности

"Мастер и Маргарита", но как-то

грустно думать, что будущее за

подобным театром.

3. Небезнадежно.

Алла ШЕНДЕРОВА

1. Из-за командировки в Си-

бирь я пропустила майскую часть

программы. Из увиденного самое

сильное впечатление произвела

"Прекрасная мельничиха" Мар-
талера - спектакль удивительно

мягкий, грустно-ироничный, до

мелочей продуманный и искусно

воплощенный. Все драматиче-

ские спектакли японской про-

граммы я смотрела по нескольку

раз. И не жалею. Мне кажется, я

стала чуть по-другому восприни-

мать театр вообще и японскую

культуру, в частности.

Огромный плюс нынешнего

фестиваля - появление специаль-

ной детской программы. Четыре
представленных спектакля при

своей разности имеют одну на-

правленность - и детей, и взрос-

лых они учат терпимости, кото-

рой в нашей стране так катастро-

фически не хватает. Два спектак-

ля - швейцарская "Баллада о

Портофино" и итальянская

"Сказка детства" - восхитили вы-

соким уровнем мастерства и вку-

са.

2. Принципиально нового - то

есть того, чего бы мы хоть кра-

ешком глаза не видали раньше, на

фестивале не было. Направления
современного театра, которые •

существуют сравнительно недав-

но и будут развиваться в ближай-

шие годы, представили опера

Марталера, драматический "Си-

рано де Бержерак" Судзуки, хо-

реографическая "Сказка детства"

Летиции Квинтаваллы, и Бруно
Стори и кино-театральный "Мас-

тер и Маргарита" Франка Кас-

торфа. Общая тенденция этих со-

вершенно разных постановок -

размывание жанровых границ и

смешение элементов театра, ви-

део, балета, оперы и так далее.

3. Лучшие отечественные дос-

тижения (их сейчас катастрофи-
чески мало) на фоне лучших ми-

ровых образцов выглядят достой-

но. А в основном - и здесь, и там

полно домашних радостей.
• "Мастер и Маргарита"
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